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ATTENTION: 

• Vous ne devez pas vous débarrasser  de cet appareil  avec vos déchets 
ménagers. 

• Un système de collecte sélective pour ce type de pr oduit est mis en place 
par les communes, vous devez vous renseigner auprès  de votre mairie afin 
d’en connaître les emplacements. 

• En effet, les produits électriques et électroniques  contiennent des 
substances dangereuses qui ont des effets néfastes sur l’environnement 
ou la santé humaine et doivent être recyclés. 

 

 

 



Part N ame

1 Assembl e the choppe r blade t hen put foods ins ide、
      It su itable fo r c hopping  meat as lo ng as the bones,ski n and sin
              ews

①、
a re removed fi rst .It wi ll p rocess up to 250g one time.Do

               not o ve r-f ill
      I f pro cess  fru its and vegetable s ,prepar e them b y cl icing roughly② 、

          into cubes,remove any stones or large pips,peel as required
           (50-100g/time) .  Add suitable ice cubes o r other l iquid or sauce,
           then process 10-15 seco nds

Use Instruction

8 Unplug the unit if you move it and cut off power,let the un it stop just can
      disasse mble
、 ，

9 Hand le the cu tt ing blade with care they are extremely sharp、
10 Never  use a damaged a pplianc e. Get it  checked or repa ired by p rofessi onal people 、

                  Safety Guards

5 Make su re your hands are dry before pre ssing the button  and dur ing ope rating,
      and put i t on a f la t  and d ry table during operatin g
、

6 Never misuse you r food chopper and only use it for i ts intended for househo ld  use.、

7 If the motor  housing  is wet o r there i s any liquid spil l out du ring wor king,cu t 
      off t he power and un plug  the unit.ju st star t i t again as long as it 's dry
、

11 Never l et the power unit, cord o r plug get wet to avoid cur rent leakage、
12 Never use the da maged p lug and  cord、
13 Never put excessive food into the bowl,do not over-fil l、

  Use a c loth wipe the motor hous ing,never clean it in water o r other liquid☆

14 This appl iance is no t intended for u se by young child ren or in firm per sons without、
 supervis ion .

15 Don't let ch ildren pl ay with t his applia nce and never leave the appliance o n unatt、
en ded.

2 Put the food in to the bowl as above poin t 1, thenplace the cover 
      on the bowl
、

,make sure the blade shaft go through the hole in 
      the cover and in the ce ntre posit ion .

      NOTE When p lace the cover make sur e the shock-proof  sil icon r
                     ing is in the correctposit i on (  alw ays chec k before operating),
                     bes ides the cover must be in flat l evel 

： ，

3 Place the motor housing  in the cor rect posi tion afte r covering th
      e cover,then connect to the power out let(fig.3)
、

      NOTE There is a safety s witch ins ide  the moto r housing must
                     press the button

： ，
 down during operat ing, top is low speed 

                     and down is hi gh s peed .

☆Do not run the food chopper continuously fo r longer than 20 seconds . Leave to
    coo l for1 mi nute   in between each 10 seconds  operati on

☆Do not opera te the good chopper if the bowl is empty.

☆Ne ver oper ate the food chopper wi th the bower fi l led with l iquid.

NOTES

☆
 

R emove all pack ing incl uding the plastic  blade c overs from the knife blade. 
    These coversshould be d iscarded as they  are to protect t he blade during
      manufa cture and transit only

2 Never connect to t he powe r when the unit is not ful ly  asse mbled alwa y
      s unplug before di s-assem bling the applia nce or handing the knife blade.
、 a nd 

3 Never use and unauthor ized atta chment、
4 Don't le t excess  cord ha ng over the edge of a tab le or wo rktop or  touch hot surfa ce.、

1 Take care of the blade as the edges are sharp,so be carefu l during operating 
     and clean ing
、

1

2

☆Always switch off and  unplug  before c leaning .

☆Some food wil l dis co loure . I t won 't harm t he plastic or affe ct the f lavour o f
     your food .

低速

高速

碎肉刀

碎肉杯垫

碎肉杯

碎肉杯盖

主机Motor Hou sing

LOW

HIGH

Bowl Cover

Chopper Bla de

Glass Bow l

Bowl Mat

3

Nom des Composants 
Bloc  moteur 

FAIBLE 

ELEVE 

Couvercle de bol 

Lame de hachoir 

Bol en verre 

Dessous de bol 

INSTRUCTIONS D'EMPLOI 

1. Monter la lame du hachoir, puis placer les aliments à l'intérieur. 

 
 � Pour hacher la viande, il est bon de retirer d'abord les os, la peau et les tendons. 
Ne pas traiter plus de 250 g à la fois. Ne pas trop remplir.. 
 
 � Pour traiter des fruits et légumes, les préparer en les découpant grossièrement 
en cubes, enlever tous les noyaux et gros pépins, éplucher si nécessaire (50 à 100 g 
à la fois). Ajouter  des cubes de glace ou un autre liquide ou de la sauce, selon ce 
qui est approprié, puis traiter 10 à 15 secondes. 
 
2. Placer les aliments dans le bol selon le point 1 ci-dessus, puis placer le couvercle 
sur le bol et vérifier que l'axe de la lame est bien dans le trou du couvercle et en 
position centrale. 
 
NOTA : Quand vous placez le couvercle, vérifier que le joint d'étanchéité en 
silicone est en position correcte (vérifier toujours avant l'utilisation), le couvercle 
devant être horizontal. 
 
3. Placer le capot du moteur en position correcte après avoir remis en place le 
couvercle, puis brancher l'appareil. 
 
NOTA : Il y a dans le bloc moteur un interrupteur de sécurité. Appuyer sur le 
bouton du haut pour le fonctionnement à faible vitesse, sur celui du bas pour la 
grande vitesse.  

Précautions de Sécurité 

1. Attention aux bords de la lame qui sont tranchants, d'où une nécessité de prudence pour le fonctionnement et 
le nettoyage. 
2. Ne jamais brancher sur le secteur si l'appareil n'est pas complètement assemblé et toujours débrancher avant 
de démonter l'appareil ou de manipuler la lame. 
3. Ne jamais employer un accessoire non autorisé. 
4. Ne pas laisser le surplus de cordon d'alimentation pendre sur le bord d'une table ou d'un plan de travail ni 
toucher une surface chaude. 
5. Vérifier que vos mains sont sèches avant d'appuyer sur le bouton et pendant le fonctionnement, et placer 
l'appareil sur une table plane et sèche pour le faire fonctionner. 
6. Ne jamais mal utiliser votre hachoir et ne l'employer que pour l'usage prévu et ménager. 
7. Si le bloc moteur est humide ou s'il y eu une quelconque projection de liquide pendant le fonctionnement, 
couper l'alimentation et débrancher. Remettre en service après séchage. 
8. Débrancher l'appareil pour le déplacer. Couper l'alimentation et le laisser s'arrêter avant de le démonter. 
9. Manipuler la lame de coupe avec beaucoup de précaution ; elle est très tranchante. 
10. Ne jamais utiliser un appareil endommagé. Le faire vérifier ou réparer par un professionnel 
11. Ne jamais laisser l'alimentation ou le cordon être humides afin d'éviter les fuites de courant 
12. Ne jamais utiliser une fiche ni un cordon d'alimentation endommagés. 
13. Ne jamais mettre trop d'aliments dans le bol. Ne pas laisser déborder. 
14. Cet appareil n'est pas conçu pour être utilisé par de jeunes enfants ni par des infirmes sans supervision. 
15. Ne pas laisser les enfants jouer avec cet appareil et ne jamais laisser l'appareil sans surveillance. 

16. En cas de non fonctionnement, contacter soit le fabricant soit le SAV le plus proche de votre domicile en 
consultant la rubrique SAV sur le site www.robusta.fr 
  
 

� Ne pas faire fonctionner l'appareil de façon continue plus de 20 secondes. Le laisser refroidir 

pendant une minute entre chaque fonctionnement de 10 secondes. 

� Ne jamais faire fonctionner le hachoir d'aliments si le bol est vide. 

� Ne jamais faire fonctionner le hachoir d'aliments avec le bol rempli de liquide. 

� Retirer tous les emballages y compris les capots plastiques de la lame de coupe. Il est 

indispensable de retirer ces capots qui ne servent qu'à protéger la lame pendant la fabrication et le 

transport. 

� Utiliser un chiffon pour essuyer le moteur. Ne jamais le laver dans l'eau ni dans un autre liquide. 

� Des aliments peuvent se décolorer. Cela ne peut pas détériorer le plastique ni affecter la saveur 

des aliments. 

� Toujours arrêter et débrancher l'appareil avant de le nettoyer. 
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ATTENTION: 

• Vous ne devez pas vous débarrasser  de cet appareil  avec vos déchets ménagers. 
• Un système de collecte sélective pour ce type de pr oduit est mis en place par les communes, vous devez  vous renseigner auprès de votre mairie afin 

d’en connaître les emplacements. 

• En effet, les produits électriques et électroniques  contiennent des substances dangereuses qui ont des  effets néfastes sur l’environnement ou la 
santé humaine et doivent être recyclés. 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

INTRODUCTION 

 

 Caractéristiques 

 1. Idéal pour le mixage des fruits ou légumes et le broyage des cubes de glace. 

2. Grande et petite vitesse et commande de la vitesse de broyage de la glace. 

3. Interrupteur de sécurité intégré et protection contre la surchauffe du moteur. 

4. Eléments séparés, faciles à utiliser et à nettoyer. 

 

AVANT L'UTILISATION  
 
S'assurer que l'interrupteur est dans la position "0". Vérifier que le bol en verre, le support de lame, et le joint d'étanchéité sont assemblés correctement (nota : s'assurer que l'appareil est débranché de la prise d'alimentation). 

 1. Le couvercle doit être en place pendant le fonctionnement et il est nécessaire que le bol soit assemblé correctement. 

 2. Choisir la vitesse dont vous avez besoin : "1" et "2" sont à fonctionnement continu et la position BROYAGE DE LA GLACE ne fonctionne qu'une seule fois quand on la presse. 

 

 

 



Sécurités 
 Lire ceci avec soin avant utilisation 

1. Avant utilisation, laver tous les éléments qui viennent en contact avec les aliments. 

2. Pour vous protéger contre les chocs électriques, ne pas mettre le carter ou l'alimentation dans l'eau ni dans un autre liquide et ne pas utiliser au voisinage d'une source d'eau. 

3. Cet appareil ne doit être employé que par un adulte responsable ou sous la supervision de celui-ci. 

4. S'assurer que la fiche est débranchée avant utilisation ou nettoyage. 

5. Ne jamais toucher l'élément actif pendant le fonctionnement. 

7. Ne pas utiliser l'appareil s'il est endommagé, s'il fonctionne mal ou si le cordon d'alimentation ou la fiche sont endommagés. Consulter le SAV agrée le plus proche de 

votre domicile dans la rubrique SAV sur le site www.robusta.fr 

8. Ne pas utiliser cet appareil à l'extérieur. 

9. Ne jamais laisser pendre le cordon sur la table. 

10. Ne jamais mettre votre main ni d'autres objets dans le bol pendant le fonctionnement. 

11. Etre prudent avec la lame car celle-ci est très aiguisée. 

12. Afin d'éviter tout accident, ne jamais laisser assemblé le support de lame quand l'appareil n'est pas en utilisation. 

13. Ne jamais ouvrir le couvercle pendant le fonctionnement. 

14. S'assurer que le couvercle est en position correcte avant utilisation. 

15. Enlever le couvercle intérieur quand vous mixez un liquide très chaud. 

16. Ne jamais faire fonctionner l'appareil à vide. 

17. L'appareil est destiné à l'usage ménager et non à l'utilisation commerciale. 

18. Cet appareil n'est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y compris les enfants) à perceptions physiques ou capacités mentales réduites, ou manquant d'expérience ou de 

connaissances, sauf si elles bénéficient d'une supervision ou d'une instruction se rapportant à l'emploi de cet appareil données par une personne responsable de leur sécurité. 

19. NE PAS LAISSER LES ENFANTS TOUCHER CET APPAREIL 

20. Ne jamais mettre de liquide bouillant ou très chaud au risque de faire exploser le verre du bol. 

 

 USAGE MENAGER SEULEMENT. NON ADAPTE A L'EMPLOI A L' EXTERIEUR. NE PAS LAISSER CET APPAREIL SANS SURVEIL LANCE QUAND IL EST EN 

UTILISATION. LE RANGER A L'ABRI DE LA LUMIERE DIREC TE DU SOLEIL. 

 CONSERVER CES INSTRUCTIONS. 

 



MODE D'UTILISATION 
  

1. Tourner le support de lame dans le 

sens inverse des aiguilles d'une montre 

jusqu'à ce que les pattes sur le bol 

soient complètement verrouillées. 

NOTA : Si le support de lame n'est pas 

complètement verrouillé dans le bol, 

cela entraînera une fuite ou 

endommagera le moteur.  

 

2. Placer les fruits dans le bol 

afin de les mixer. 

 

Nota : Préparer tous les fruits et 

légumes en vue de leur 

traitement dans le bol en les 

tranchant grossièrement sous 

forme de cubes. Oter les 

noyaux et gros pépins. 

Eplucher au besoin (100 à 150 

g sont nécessaires). 

 

3. Placer correctement le couvercle 

sur le bol afin d'éviter une projection 

de jus. 

NOTA ; Vérifier que le couvercle est 

placé correctement sur le bol. 
 

4. Ajouter de l'eau ou du lait 

froids dans le bol au moyen du 

trou. 

NOTA : La quantité maximale 

qui peut être ajoutée est de 

1000 ml, la quantité minimale 

est de 250 ml. La température 

maximale des ingrédients est 

de 80°C.  

 

 

Instruction 

1. Placer les fruits et légumes dans le bol de verre. 

2. Placer le couvercle sur le bol. Insérer en outre le couvercle intérieur dans le trou et tourner à fond dans le sens des aiguilles 

d'une montre pour le serrer. 

3. Fonctions de l'interrupteur 

Vitesse 1   Mixage de liquides 

Vitesse 2   Mélange de solide et de liquides mixés 

BROYAGE DE GLACE Nettoyage et broyage de glace 

 



 

Instruction 

1. Placer les fruits et légumes dans le bol de verre. 

2. Placer le couvercle sur le bol. Insérer en outre le couvercle intérieur dans le trou et tourner à 

fond dans le sens des aiguilles d'une montre pour le serrer. 

3. Fonctions de l'interrupteur 

Vitesse 1   Mixage de liquides 

Vitesse 2   Mélange de solide et de liquides mixés 

BROYAGE DE GLACE Nettoyage et broyage de glace 

NOTA 

 

Le broyage de glace est adapté au broyage et à la désintégration de la glace. Ne pas l'utiliser pendant un long laps de temps, mais 

vous pouvez utiliser ce bouton plusieurs fois de suite. Après utilisation du mixer, retirer le bol de verre du corps principal. 

CONSEILS 

1.  Pour obtenir le meilleur résultat, ne pas placer trop de solides dans le bol en une seule fois. 

 

2.  Préparer tous les fruits et légumes pour le traitement en les coupant grossièrement en cubes de 2 à 3 cm. 

3.   Quand vous mixez solide et liquide, placer d'abord un peu de liquide dans le bol et ajouter ensuite du liquide par le trou. 

4. Appuyer sur le couvercle pendant le fonctionnement. 

5. Soyez prudent pour le mixage de liquides chauds. Eviter de mettre des liquides très chaud ou bouillant. 

6. Il vaut mieux utiliser le bouton de broyage de glace pour mélanger des solides ou des liquides épais afin d'éviter 

l'endommagement de la lame. 



7. Préparer tous les fruits et légumes pour le traitement en les coupant grossièrement en cubes, enlever les noyaux ou les gros 

pépins 100 g à 150 g), puis ajouter du liquide ou un quelconque autre mélange parfumé, mixer 10 à 30 secondes pour obtenir un jus 

délicieux. 

8. Ajouter du liquide dans le bol, puis mettre des cubes de glace et le placer sur le corps principal. 

 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN 

 

1. Nettoyer et sécher tous les éléments après utilisation. 

NOTA : S'ASSURER QUE L'APPAREIL EST DEBRANCHE AVANT NETTOYAGE. 

 

2. Couper l'alimentation de l'appareil et le débrancher. Tourner le bol de verre dans le sens des aiguilles d'une montre pour le désolidariser du corps principal, vider tout ce 

qui peut rester dans le bol et désolidariser la lame du support de lame. 

 

3. Laver le couvercle du bol en verre, le couvercle intérieur et le support de lame dans de l'eau savonneuse chaude. Ce lavage peut se faire au lave-vaisselle, à condition de placer les éléments dans le plateau supérieur et de les 

laver à basse température. Ne pas dépasser 50°C. Assembler le support de lame après le lavage. Utiliser un chiffon pour essuyer la surface du corps principal. 

 

4. Après nettoyage, assembler d'abord la lame sur le support de lame, puis placer le joint d'étanchéité sur le support de lame en acier inox, et tourner le bol dans le sens des aiguilles d'une montre et finalement faire tourner 

l'ensemble du bol sur le corps principal. 

 

5.  Il vaut mieux nettoyer la lame, le support de lame et l'arbre d'entraînement une fois par mois ; il est suggéré de brosser l'arbre de la lame et l'arbre de transmission avec de l'huile comestible, afin de les maintenir lubrifiés 

 

  



6.  Ne jamais placer le moteur ni le corps principal dans l'eau pour les nettoyer 

     (fig. 1). Ne nettoyer qu'avec un chiffon humide. 

 

7.  L'appareil est adapté à une utilisation avec un moteur maintenu en bon état.  

     S'il n'est pas utilisé, le ranger dans un endroit sec et ventilé afin d'éviter que le moteur ne 

souffre pas de l'humidité. 

 

 

 

 

 

 Démontage 

 

1. Saisir la poignée d'une main, tourner le support de 

lame du bol dans le sens des aiguilles d'une montre ; 

on peut alors dévisser l'engrenage en caoutchouc et 

retirer la lame pour la nettoyer. 

 

 

 

NOTA : Etre prudent et prendre des précautions 

car les bords sont très aiguisés. 

 

2. Assembler le support de lame conformément au manuel. 

 

 3.  On peut sortir le joint d'étanchéité en utilisant un objet mince et le nettoyer, et le remettre ensuite sur le support de lame. 
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TIME CUASE SO LUTION PREPAIR BY

SERVICE NOTE

GU ARANTEE

1 180 days warranty f rom the date of p urchase、

2 We won't bear the charge f or trans port iong or o ther ch arge caused、
   by  purcha sing the accesso ry.
3 Please show your warrant y card and other proof to the serv ice centre、 ，
4 The warranty wil l be treated as vo id if :、
  1 An y damaged caused by user（ ）
  2 Any prepaor or modification by yourself（ ）
  3 Damages caused  by fire, f lood,ea rthquake and other wil l o f god（ ）

1 INNER C OVER      、 2 COVER    、 3 GLASS JAR、

4 SEAL RING   、 5 BLADE     、 6 BLADE BASE、

7 MAIN BO DY              、 8 SWIT CH、 9 ICE CRUSH     、

10 WHOLE J AR、

PART NAME:      

PARTNAME

 

 
Nom des composants 
 

NOM DU COMPOSANT : 

1.  COUVERCLE INTERIEUR 2.  COUVERCLE 3.  BOL EN VERRE 

4.  JOINT D'ETANCHEITE 5.  LAME 6.  SUPPORT DE LAME 

7.  CORPS PRINCIPAL 8. INTERRUPTEUR 9.  BROYEUR DE GLACE 

10. ENSEMBLE DU BOL   

 


